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1) Наукова та професійна термінологія англійською мовою, що використовується у сфері соціальної роботи.
2) Основні поняття та принципи теорії і практики професійного англомовного спілкування у соціальній роботі.
3) Правила написання неофіційного (неділового) листа англійською мовою: стиль, формат і обсяг.
4) Види усного професійного спілкування англійською мовою у сфері соціальної роботи.
5) Вимоги до професійного письмового спілкування англійською мовою при обговоренні актуальних проблем соціальної роботи.
6) Особливості професійного спілкування в усній формі під час обговорення сучасних проблем соціальної роботи англійською мовою.
7) Приклади наукових досліджень у галузі соціальної роботи, опублікованих в іншомовних періодичних виданнях.
8) Актуальні теми наукових досліджень у соціальній роботі, висвітлені в англомовних монографіях, статтях і журналах.
9) Етапи підготовки до участі у міжнародних наукових конференціях та дослідницьких програмах.
10) Вимоги до структури та змісту виступів і доповідей на міжнародних конференціях англійською мовою.
11) Правила постановки запитань та ведення наукової дискусії англійською мовою під час конференцій.
12) Принципи підготовки презентацій англійською мовою для виступів на конференціях.
13) Вимоги до написання англомовного резюме (CV): структура, ключові розділи, мовні особливості.
14) Основні принципи написання мотиваційного листа англійською мовою для професійних або академічних цілей.
15) Фрази та мовні конструкції, необхідні для обговорення професійних завдань англійською мовою.
16) Особливості написання наукових статей англійською мовою: структура, стиль, термінологія.
17) Правила опису таблиць, діаграм і рисунків у наукових текстах англійською мовою.
18) Вимоги до написання кваліфікаційних робіт іноземною мовою та оформлення Summary.
19) Етапи проведення наукового дослідження міжнародного рівня та способи їх опису англійською мовою.
20) Особливості підготовки аплікаційних заявок на міжнародні гранти та правила написання відповідних англомовних текстів.
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